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производными по отношению к первичным — длинный (протяженный 
в пространстве) и продолжительный (протяженный во времени). 

Аналогичный вывод можно сделать и из наблюдений над словом 
адлто» непосредственно. 

В древне-русском и старо-славянском языках наречие 
«дъліо» = «.длъго» = «долго» значит diu, μακρόν, напр.: «Аще... ОТЪТАГ-

НЛѴГЬСА длъжѣе» Панд. Ант., XI в., л. 108 [Срзн.]; «И мы тому корол(ю) 
и Ядвизѣ... и съ тыми людми съ Великого Новаго(ро)да, како жь долго 
держимъ у нашемъ опеканью, елюбили есмы» Присяж. гр. Сем. Лыгв. Ольг., 
1389 [ib.]. 

Из современных славянских языков: 
в чешском — «dlouho»(старин, «dluho») значит: 1. долго, продолжи

тельно (lange), напр.: «Že běchu dluho u moři pluli» Alx. V, 594 [Gb.];1 

«Jesus Kristus dluho trpěl» Alb., 4b [ib.]; 2. поздно (pozdě, spat), напр.: «Již 
je dlouho na noc, na den» D. [Kott]; 3. подробно (obširno, weitlaufig), напр.: 
«(S. Augustin) velme dlužie otázkn přěmietá» Hus. Post 80b [Gb.]; 
4. в настоящее время довольно часто ошибочно [Kott] употребляется 
вместо dávno, напр.: «Už jsem tam dlouho ( = dávno) nebyl» Brt. [Kott]; 

в польском — «d-tugo» обозначает: 1. по отношению ко времени 
долго, продолжительно, напр.: «Díugo sig dobré pami^ta, a zle jeszcze 
dlužej» Cn. Ad. 159 [Lindě]; «Diugoby o tém mówic» Cn. Th. [ib.]; 2. no 
отношению к пространству — долго, длинно, напр.: «Díugo s. nosi ( = nosi 
díugieubranie)» [Slow.];2 «Díugokoniowi ogon spustil» Troc. [ib.] собственно 
низко (nizko); в выражениях w dtugo, z dtuga принимает значения — 
3. широко, далеко (szeroko, daleko), 4. с давнего времени (oddawna, 
zdawna); 

в нижнелужицком — вместо «dlugo» в настоящее время употре
бляется «diujgo» или «diujL·» в значениях: 1. mod. медленно (lang), напр.: 
«siowo na díujko hugronis» [Мука]; 2. temp, долго (lange, lange Zeit), 
напр.: «kak díujko južo cakaš?» [ib.]; 

в сербском — «дуго(dugo)»значит: 1. о месте — долго, пространно, 
напр.: «Ne steri mi dugo ni široko» Nar. pjes. vuk. 3,512 [Kječ.]; «Kud 
igda dil,e mogla bi se pružiti sláva naša?» F. Lastric test. 232b [ib.]; 

1 Slovník staročeský napsal Jan Gebauer. Vydávají Česká Akademie pro vědy, slovesnost 
a umění -a česká grafická společnost «unie». V Praze. Ss. 1—17, 1903—1913; сокращенно — 
[Gb.]. 

2 Síownik jazyka polskiego uložony pod redakcj^ Jana Karlowicza, Adama Kryúskiego i 
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